
Wir wünschen unseren Gemeindemitgliedern und ihren Familien sowie allen Freunden und 
Freundinnen der Jüdischen Kultusgemeinde eine erholsame Sommerzeit!

Aufgrund von Renovierungsarbeiten ist die Gemeinde vom 27. Juli bis zum 9. August 2026 
geschlossen. Telefonisch sind wir weiterhin unter 0521-12 30 83 zu erreichen.

Желаем членам нашей общины и их семьям, а также всем друзьям общины 
приятного и спокойного летнего времени!

В связи с проведением ремонтных работ община будет закрыта с 27 июля по 9 
августа 2026 года. По телефону с нами по-прежнему можно связаться по номеру 

0521-12 30 83.
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Anlässlich der Lewaja von Sheila Brandt am 
7. Juni 2026 auf dem Neuen Israelitischen 
Friedhof in München, die von Rabbiner 
Konstantin Pal und Kantor Paul Yuval Adam 
geleitet wurde, sprach Rabbiner Pal:

In dieser Woche lesen wir den Wochen-
abschnitt „Beha’alotecha”. Gott spricht zu 
Aaron: „Wenn du die Lichter entzündest.“ 
Damit sind die sieben Lampen der Menora 
gemeint, die nicht für sich selbst leuchten, 
sondern ihr Licht nach vorne abstrahlen und 
anderen Menschen schenken. Sie glänzen 
nicht für den eigenen Schein, sondern erhel-
len den Weg für ihre Mitmenschen.

Dieses Bild beschreibt das Leben von Sheila 
Brandt, Sarah Bat Michael David ve‘Miriam, 
geborene Philips.

Sie erblickte am 3. Juli 1933 in London das 
Licht der Welt. Sie war das einzige Kind. 
Diese Erfahrung hatte eine prägende Wirk-
ung auf sie. Mit Lynda, Michael, Naomi und 
Jonathan hatte ihre Familie insgesamt vier 
Kinder. Außerdem hat sie sieben Enkelkinder 
und zwei Urenkel.

Во время траурной церемонии в связи со 
смертью Шейлы Брандт 7 июня 2026 года на 
Новом еврейском кладбище в Мюнхене, 
которую провели раввин Константин Пал и 
кантор Пауль Юваль Адам, раввин Пал 
сказал:

На этой неделе мы читаем недельную главу 
«Беhа‘алотха». Бог обращается к Аарону: 
«Когда ты будешь зажигать светильники». 
Имеются в виду семь ламп меноры, которые 
светят не для самих себя, а направляют 
свой свет вперёд и дарят его другим людям. 
Они сияют не ради собственного блеска, а 
освещают путь всем окружающим их.

Этот образ описывает жизнь Шейлы Брандт, 
Сары бат Михаэль Давид ве‘Мирьям, урож-
дённой Филипс.

Она появилась на свет 3 июля 1933года в 
Лондоне. Она была единственным ребёнком. 
Этот опыт оказал на неё глубокое влияние. 
Вместе с Линдой, Михаэлем, Наоми и 
Йонатаном в её семье было четверо детей. 
Кроме того, у неё семь внуков и двое 
правнуков.
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Она создала атмосферу защищённости, 
тепла и единства, которая отличала эту 
большую, живую семью.

Несмотря на обучение в знаменитой Guild-
hall School of Music & Drama в Лондоне, её 
завораживающее обаяние и британскую 
элегантность, Шейла Брандт не выбрала 
путь сценического света. Главным для неё 
стало не внешнее признание, а глубокое и 
значимое служение в повседневной жизни. 
Пока её муж Генри Г. Брандт, благословенна 
его память, как раввин созидал и на долгие 
годы формировал еврейскую жизнь в 
Европе, она излучала свой собственный 
свет. Как учительница, преданная ребеца и 
успешная предпринимательница, она вдох-
новляла многих людей.

Sie schuf eine Atmosphäre der Geborgenheit, 
Wärme und des Zusammenhalts, die diese 
große, lebendige Familie auszeichnete.

Trotz ihrer Ausbildung an der renommierten 
Guildhall School of Music & Drama in London, 
ihrer fesselnden Ausstrahlung und britischen 
Eleganz entschied sich Sheila Brandt nicht für 
das Rampenlicht. Der Mittelpunkt war das 
tiefgründige Wirken im Alltag. Während ihr 
Mann Henry G. Brandt sel. A. als Rabbiner 
das jüdische Leben in Europa aufbaute und 
nachhaltig prägte, strahlte sie ihr eigenes Licht 
aus. Als Lehrerin, engagierte Rebbezin und 
erfolgreiche Unternehmerin inspirierte sie viele 
Menschen. 

Fotos: Irith Michelsohn
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Neues aus der Gemeinde

Wir gratulieren unserem Gemeindemitglied Judith Bieber, geborene Bartneck und ihrem 
Ehemann Sören Bieber zur Hochzeit und wünschen viel Glück und Gottes Segen.
Поздравляем нашу прихожанку Юдит Бибер, урождённую Бартнек, и её супруга Сёрена 
Бибер со свадьбой и желаем им счастья и Божьего благословения.

Am Sonntag, 5. Juli ab 13.00 Uhr bis 17.00 
Uhr finden die Wahlen zur Gemeindever-
tretung statt.
Bitte bringen Sie unbedingt einen gültigen 
Ausweis mit, damit die Wahlkommission 
ordnungsgemäß die Wahlen, wie vorge-
schrieben, durchführen kann.
Bitte teilen Sie dem Gemeindebüro bis zum 
2. Juli mit, wenn Sie nicht selbständig 
kommen können und abgeholt werden möch-
ten, um an der Wahl teilzunehmen.
Gleichzeitig grillen wir am Sonntag, 5. Juli 
2026 ab 15.30 Uhr. Herzliche Einladung an 
alle Gemeindemitglieder. Gäste haben auf-
grund der Gemeindewahlen keinen Zutritt 
zum Gelände der Jüdischen Kultusgemeinde.

В воскресенье 5 июля 2026 года с 13.00 до 
17.00 часов состоятся выборы в Представи-
тельство общины.
Пожалуйста, обязательно возьмите с собой 
действительное удостоверение личности 
или паспорт, чтобы избирательная комиссия 
могла надлежащим образом провести 
выборы в соответствии с установленными 
правилами.
Пожалуйста, сообщите в бюро общины до 2 
июля, если вы не можете приехать самосто-
ятельно и хотели бы, чтобы вас забрали для 
участия в выборах.
Одновременно в воскресенье 5 июля 2026 
года с  15.30 часов мы организуем гриль. 
Сердечно приглашаем всех членов общины. 
В связи с выборами в общине гости не 
допускаются на территорию Еврейской  
общины.

Liebe Freunde,
die Hohen Feiertage – die Jamim Noraim – 
stehen vor der Tür, und ich lade euch herzlich 
zum Schiur (Lernveranstaltung) am Donners-
tag, 27. August um 13 Uhr ein, bei dem wir 
gemeinsam die Besonderheiten ihrer Liturgie 
entdecken.  Wir werden die Bedeutung der 
zentralen Gebete besprechen und auch die 
traditionellen Melodien kennenlernen bzw. 
wiederholen. Ziel ist es, sowohl inhaltlich als 
auch musikalisch, einen tieferen Zugang zu 
diesen bewegenden Gebeten zu gewinnen 
und sich so bewusster auf die Tage der 
Ehrfurcht vorzubereiten.
Ich freue mich darauf, diesen Weg des 
Lernens und Erlebens gemeinsam mit euch 
zu gehen.

Eure Rabbinerin Natalia

Дорогие друзья,
В преддверии Дней Трепета  - Йамим Нораим 
-  я приглашаю вас в четверг 27-го августа в 
13:00 на занятие, посвященное особенностям 
праздничной литургии. Мы обсудим значение 
центральных молитв, а также познакомимся 
с новыми и повторим традиционные 
мелодии. Наша цель — от-крыть для себя 
глубинный смысл молитвен-ных текстов и 
таким образом лучше подготовиться к Дням 
трепета.
Я очень рад возможности вместе с вами 
пройти этот путь изучения и духовного 
опыта.

Ваша Раввин Наталия
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В четверг, 4 июня, на нашем кладбище 
состоялась многочасовая масштабная акция 
по уборке и благоустройству территории, 
проведённая организацией «Israelfreunde 
OWL» и евангелическими свободными 
ц е р к в я - м и . Б о л е е 5 0 ч е л о в е к , 
„вооружившись“ садовыми инструментами, 
губками, тряпками, вёдрами и другими 
принадлежностями, оказали Еврейской 
общине огромную под-держку в рамках этой 
акции.
Было очищено множество надгробных 
камней, подстрижены кустарники и удалены 
целые вёдра сорняков.
Большое кладбище, которое уже более 20 
лет находится под охраной как памятник 
культурного наследия, постоянно нуждается 
в уходе и работе. Нашими собственными 
силами и средствами мы не можем 
справиться с этим в полной мере. Поэтому 
мы очень благодарны за такую замечатель-
ную поддержку!
В этой связи мы также хотели бы обрати-
ться к тем, у кого на нашем кладбище 
находятся могилы родственников и/или 
друзей: Пожалуйста, ухаживайте за пере-
данными вам могилами!
Многие могилы обрамлены бордюрными 
камнями, а на самой могильной площади 
растут только сорняки; местами уже 
начинают расти небольшие деревья. Либо 
регулярно удаляйте все сорняки, либо 
засаживайте могилу почво-покровными 
растениями. Самым простым решением 
было бы убрать бордюрные камни и дать 
нам разрешение засеять эту площадь 
газоном. Тогда эту территорию можно было 
бы регулярно косить вместе с остальным 
газоном. Надгробный камень при этом 
останется нетронутым!
В ближайшие недели мы проведём обход и 
зафиксируем, какие могильные участки не 
ухожены, но при этом нам известно, что есть 
родственники, которые должны были бы о 
них заботиться.
Если у вас есть вопросы по уходу за 
могилами, вы можете обратиться либо в 
бюро общины, либо к правлению.

Am Donnerstag, 4. Juni fand eine mehrstün-
dige große Garten- und Reinigungsaktion auf 
unserem Friedhof durch die „Israelfreunde 
OWL“ und die evangelischen Freikirchen statt. 
Mehr als 50 Personen, ausgestattet mit 
Gartengeräten, Schwämmen, Lappen, Eimern 
usw. haben mit dieser Aktion die Jüdische 
Kultusgemeinde großartig unterstützt.

Viele Grabsteine wurden gereinigt, Sträucher 
geschnitten und eimerweise Unkraut entfernt. 

Der große Friedhof, der seit mehr als 20 
Jahren unter Denkmalschutz steht, braucht 
immer wieder Pflege und Arbeitseinsatz. Dies 
können wir mit unseren Mitteln und Möglich-
keiten nicht schaffen. Daher sind wir für dieses 
wunderbare Engagement sehr dankbar!

In diesem Zusammenhang möchten wir auch 
einmal an diejenigen appellieren, die Grab-
stellen von Angehörigen und/oder Freunden 
auf unserem Friedhof haben: bitte pflegen Sie 
die Ihnen übertragenen Gräber!

Zahlreiche Gräber sind mit Kantensteinen 
eingefasst und auf der Grabfläche wuchert nur 
Unkraut oder teilweise wachsen bereits kleine 
Bäume. Entweder entfernen Sie regelmäßig 
das gesamte Unkraut oder Sie bepflanzen das 
Grab mit Bodendeckern. Die einfachste 
Lösung wäre, die Kantensteine zu entfernen 
und wir bekommen die Erlaubnis Rasen 
einzusäen. Diese Fläche könnte dann regel-
mäßig mitgemäht werden. Der Grabstein bleibt 
davon unberührt!

In den nächsten Wochen werden wir einmal 
bei einer Begehung erfassen, welche 
Grabflächen nicht gepflegt werden, aber wo 
wir wissen, dass es noch Angehörige gibt, die 
sich darum kümmern sollten.

Sollten Sie Fragen zur Pflege haben, können 
Sie sich entweder an das Gemeindebüro oder 
an den Vorstand wenden.

Große Friedhofsaktion auf dem Friedhof der Jüdischen Kultusgemeinde durch
die Israelfreunde OWL und die evangelischen Freikirchen
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Einige Fotos von der Friedhofsaktion
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27.	Jahrestagung	der	Union	progressiver	Juden	in	Deutschland	vom	
14.	Mai	bis	17.	Mai	2026	in	Prag/Tschechien

На регулярной конференции Союза прогрес-
сивных евреев в Германии приняли участие 
33 члена еврейской общины Билефельда.

Это были дни, наполненные многочислен-
ными встречами, беседами, экскурсиями, 
семинарами, богослужениями, шиурим и 
очень вкусной едой в замечательном отеле 
в Старом городе Праги.

На очередном общем собрании членов и 
плановых выборах правления председатель 
нашей общины, госпожа Ирит Михельсон, 
была переизбрана председателем Союза 
прогрессивных евреев в Германии.

An der diesjährigen Tagung der Union pro-
gressiver Juden in Deutschland (UpJ) nahmen 
33 Mitglieder der Jüdischen Kultusgemeinde 
Bielefeld teil.
Es waren Tage gefüllt mit zahlreichen Be-
gegnungen, Gesprächen, Exkursionen, Work-
shops, Gottesdiensten, Schiurim und sehr 
leckerem Essen in einem wunderbaren Hotel 
in der Altstadt Prags.
Bei der ordentlichen Mitgliederversammlung 
und den turnusmäßigen Vorstandswahlen 
wurde unsere Gemeindevorsitzende, Frau Irith 
Michelsohn, als bundesweite Vorsitzende der 
Union progressiver Juden in Deutschland 
wieder gewählt.

Fotos: Alejandro Arditi
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Geburtstage

Wir gratulieren allen Gemeindemitgliedern, Familienangehörigen und Freunden der Gemeinde, die 
im Juli und August Geburtstag haben und wünschen Mazal tov bis 120!
Поздравляем всех членов общины, их родных и друзей общины, имеющих день рождения в 
июле и августе! Мазал тов до 120!

Layout: Ilja Egorov Verantwortlich für den Inhalt:  
Jüdische Kultusgemeinde K.d.ö.R. 
BEIT TIKWA

Detmolder Straße 107    33604 Bielefeld



Das Familienprogramm  
des Zentralrats der 
Juden in Deutschland
Mit Mischpacha statten 
wir werdende Eltern und 
junge Familien für den 
Start in ihr jüdisches 
Familienleben aus!

Будем рады 
ответить на 

Ваши вопросы 
на русском 
языке

Mehr Infos und Anmeldung unter: 

mischpacha.de
Mit freundlicher 
Unterstützung 
durch:

Mischpacha ist ein 
Programm von:

NEU 
für Kinder 

bis zum
5. Geburtstag

Jetzt anmelden!



Jüdische Kinderbücher zum
Vorlesen? Hier gibt es sie!

Mit unserem Programm PJ Library erhalten 
Kinder zwischen 2-8 Jahren kostenfrei 
regelmäßig altersgerechte jüdische 
Kinderbücher nach Hause.

Mehr Infos und Anmeldung unter: 

pj-library.de
PJ Library ist ein 
Programm von:

Будем рады 
ответить на 

Ваши вопросы 
на русском 
языке


